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AVERTISSEMENTS GENERAUX 
 
 
 
Lire et comprendre ce manuel avant d'utiliser la tondeuse. 
L'opérateur doit lire et comprendre toutes les informations de sécurité et d'avertissement, mode 
d'emploi, d'entretien et de stockage avant d'utiliser cet équipement. Défaut de faire fonctionner et 
d'entretenir la tondeuse correctement peut entraîner des blessures graves pour l'opérateur ou les 
spectateurs.. 
 
 
Avertissements de fonctionnement 
 Ne pas à tout moment transporter passagers, assis ou debout sur la tondeuse.  
 Ne pas laisser les enfants jouer sur, se tenir sur ou monter sur la tondeuse.  
 Toujours inspecter la tondeuse avant de l'utiliser pour s'assurer qu'elle est en bon état de 

fonctionnement. 
 Remplacer ou réparer les pièces endommagées ou usées immédiatement. 
 Toujours vérifier et serrer le matériel et les pièces assemblées avant l'opération. 
 Toujours garder les mains et les pieds de la zone de décharge et lames. 
 Gardez les dispositifs de sécurité, des gardes et des déflecteurs en place lors de l'utilisation. 
 Évitez les trous et les fossés pendant le remorquage et l'exploitation de l'équipement. 
 Toujours utiliser la tondeuse sur un sol clair et niveau. 
 toujours fonctionner à réduire la vitesse en terrain accidenté, le long des ruisseaux, des fossés et 

sur les coteaux. 
 Ne pas utiliser à proximité de ruisseaux, les fossés et les voies publiques.  
 fonctionner uniquement avec des véhicules recommandées (Jardin / Pelouse Tracteurs et ATV).  
 Pour éviter toute blessure et / ou des dommages matériels Ne pas dépasser 8 KPH.  
 Toujours se référer au manuel du propriétaire du véhicule pour le remorquage approprié.  
 Toujours sécuriser et verrouiller la tondeuse sur le véhicule de remorquage avant d'utiliser.  

. 
Danger de ecraser et coupè 
 Toujours garder les mains et les pieds de pales et des pièces en mouvement pendant le 

fonctionnement de l'équipement. 
 toujours claire et maintenir la zone de travail propre et exempt de débris lors de l'utilisation.  
 Toujours porter l'équipement de sécurité, la protection des yeux et de l'oreille, des gants et des 

bottes de travail lors de l'utilisation de la tondeuse. 
.  
 

AVERTISSEMENT 

Les avertissements, mises en garde et les instructions décrites dans ce manuel d'instructions ne 
peuvent couvrir toutes les conditions ou les situations qui pourraient se présenter. Il doit être 
entendu par l'opérateur que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui ne peuvent être 
intégrés dans ce produit et doivent être fournis par l'opérateur. 

 
 
Assemblée doit 
Ce produit doit être assemblé avant utilisation. Section «Assemblée» pour des instructions voir. En 
raison du poids et / ou la taille de la tondeuse, il est recommandé qu'un autre adulte soit présent pour 
aider à l'assemblage. Inspecter tous les composants de près lors de la réception pour s'assurer 
qu'aucun des composants sont manquants ou endommagés. 
. 
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Définitions de mots de signaux de danger 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A PROPOS DE VOTRE TONDEUSE  
 
Cette tondeuse mulching est conçu pour faire le travail bien fait et de produire une finition qualité de 
coupe. Il dispose d'une largeur de coupe 117cm, démarrage électrique et est alimenté par un moteur 
de 16 ch robuste. Votre paillis tondeuse doit être utilisé derrière les tracteurs de pelouse / jardin, VTT, 
golf ou d'autres véhicules homologués. Ne jamais dépasser la vitesse de fonctionnement maximale de 
8 KPH.  
Spécifications techniques de la tondeuse sont fournis dans la section «Spécifications» de ce manuel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ceci est le symbole d'alerte de sécurité. Il est utilisé pour 

vous avertir des risques de blessures potentiels. Respectez 

tous les messages de sécurité qui suivent ce symbole pour 

éviter tout risque de blessure ou de décès. 

 
DANGER indique une situation dangereuse 
imminente qui, si elle n'est pas évitée, entraînera la 

mort ou des blessures graves. 
DANGER 

AVERTISSEMENT indique une situation potentiellement 

dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la 

mort ou des blessures graves. 

AVERTISSEMENT 

 
ATTENTION indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 

entraîner des blessures mineures ou modérées. 
 
ATTENTION 

ATTENTION utilisé sans le symbole d'alerte de 
sécurité indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 

entraîner des dommages matériels. 
ATTENTION 
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Lisez le manuel du propriétaire avant d'utiliser l'équipement. Familiarisez-vous avec l'emplacement et 
la fonction des commandes et caractéristiques. Conservez ce manuel pour référence future. 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Réservoir de carburant - Contient 13L. 

2) Jauge de carburant - Moniteurs niveau de carburant. 

3) Réglage de la lame de la poignée - Régler la hauteur de la lame. 

4) Hitch Coupler - fixe au véhicule tracteur. 

5) Support Offset - Permet tondeuse à compenser. 

6) Pneus - classé maximum 206 kPa / 30 psi.. 

7) Moteur - 16hp air vertical refroidi. 

 

. 

 

 

 

Commandes et fonctions d'identification 
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ATTENTION 

Lisez et suivez toutes les instructions pour le montage et le fonctionnement. Le défaut 
d'assembler cet appareil pourrait entraîner des blessures graves à l'utilisateur ou de tiers, ou de 
l'équipement de causer des dommages. 

 

ENSEMBLE DE TONDEUSE 

Réglez la caisse d'expédition sur une surface solide et plane et retirez le couvercle. Utilisez deux 

personnes et de prendre toutes les pièces de la caisse de transport et inspecter les composants 

pour s'assurer qu'il n'y a pas de pièces manquantes avant de commencer à assembler le suivi de la 

tondeuse étapes 1 à 5. 

 

OUTILS NECESSAIRES  

 caoutchouc ou Marteau en bois  

 13mm, 14mm, 17mm, 19mm Clés  
 
 
 
 
 

ÉTAPE 1: Assemblage de la charpente du réservoir de carburant et de 
soutien 
 
1. Branchez les trois cadres de support ensemble (# 49, # 51 et # 47) à l'aide de deux boulons M8x35 
hexagonaux (N ° 53) et écrous M8 (# 4).  
2. Fixez le réservoir de carburant (n ° 48) aux coins du cadre d'appui à l'aide de quatre boulons à tête 
hexagonale M8x25 (# 2), Ø 8 rondelles de blocage (# 3) et Ø8 grandes rondelles (N ° 52).  
3. Fixer connecter bar (n ° 50) sur le châssis de support (A à A) en utilisant deux boulons à tête 
hexagonale M8x35 (# 53) et écrous M8 (# 4). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Instructions de montage 
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ETAPE 2: Fixer la barre de remorquage et la canne de sécurité à la 
Tondeuse 
 1. Fixez la barre de remorquage (n ° 21) à la base de la tondeuse à l'aide de deux boulons à tête 
hexagonale M12x80 (N ° 26) et les écrous de blocage M12 (n ° 27). 
2. Fixez la sécurité avant de la tige (n ° 19) à la base de la tondeuse à l'aide de quatre boulons M10x25 
hexagonaux (N ° 16), Ø 10 rondelles de blocage (N ° 17) et M10 écrous en nylon (N ° 18). 
3. Fixez la tige de sécurité arrière (n ° 44) à la base de la tondeuse à l'aide de quatre boulons M10x25 
hexagonaux (N ° 16), Ø 10 rondelles de blocage (N ° 17) et M10 écrous en nylon (N ° 18). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Remarque: Deux emplacements de fixation de la barre de remorquage selon l'application. 
 

Étape 3: Fixez le réservoir du carburant à la tondeuse 

1.Place le réservoir sur les trous sur la base de la tondeuse (n ° 20) et le fixer avec six boulons à tête 

hexagonale M8x25 (# 2), Ø8 rondelles de blocage (n ° 3) et écrous M8 (n ° 4) 
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ETAPE 4: Ajouter de l'huile moteur 
 1. Assurez-vous que la tondeuse est sur une surface plane.  
2. Retirer le bouchon de remplissage / jauge pour ajouter de l'huile.  
. 3 Reportez-vous au manuel du moteur du propriétaire distinct pour la quantité d'huile de moteur 
nécessaire; remplacer le bouchon de remplissage / jauge.  
4. Vérifier le niveau d'huile moteur tous les jours et selon les besoins. 

 
 
REMARQUE: Pendant la période de rodage de vérifier le niveau d'huile moteur souvent. 
 

 
 

ÉTAPE 5: Ajouter l'essence de réservoir de carburant 
 1. Utiliser uniquement, l'essence ordinaire plomb frais et propre avec un minimum de 85 indice d'octane.  
2. NE PAS mélanger l'huile et le carburant.  
3. Retirez le bouchon du réservoir lentement et ajouter du carburant dans le réservoir. NE PAS laisser 
trop-plein d'environ 0,64 cm d'espace pour l'expansion du carburant.  
4. Visser le bouchon du réservoir et essuyer tout déversement de carburant.  

 
 
 
 

DANGER 

Le  moteur de la tondeuse contient du monoxyde de carbone, un gaz incolore, inodore, le gaz 
toxique. L'inhalation de monoxyde de carbone peut provoquer des nausées, des 
étourdissements, des évanouissements ou la mort. Si vous commencez à vous sentir pris de 
vertige ou de faiblesse, sortir à l'air frais.  
Utiliser la tondeuse à l'extérieur seulement dans un endroit bien ventilé.  
NE PAS faire fonctionner la tondeuse à l'intérieur une enceinte ou un compartiment.  
NE PAS laisser les fumées d'échappement pénétrer une zone confinée par les fenêtres, les 
portes, les évents ou autres ouvertures.  
DANGER DE MONOXYDE DE CARBONE, en utilisant une tondeuse à l'intérieur PEUT VOUS 
TUER EN QUELQUES MINUTES. 
 
 

CAUTION 

Les carburants et les vapeurs sont extrêmement inflammables et explosifs.  
Incendies ou explosions peuvent provoquer des brûlures graves ou la mort.  
Démarrage accidentel peut causer un étranglement, l 'amputation ou de lacération.  
Utiliser uniquement de l'essence ordinaire sans plomb avec un minimum de 85 indice d'octane.  
NE PAS mélanger l'huile et l'essence ensemble.  
Remplir le réservoir environ. 64 cm en dessous du haut de la cuve pour permettre l'expansion du 
carburant.  
NE PAS remplir le réservoir de carburant à l'intérieur ou lorsque le moteur est chaud ou en 
marche.  
NE PAS allumer de cigarettes ou de la fumée lors du remplissage du réservoir de carburant. 

 Moteur livré sans huile.  Avant de démarrer le moteur, remplir 
avec de l'huile de moteur.  
Voir le manuel du moteur pour le type d'huile moteur et de la 
capacité. 

ATTENTION 

NE PAS tenter de démarrer le moteur sans qu'il ait été rempli avec le type et la quantité d'huile 
recommandés. D'endommager le moteur de la tondeuse à la suite de non respect de ces 
instructions annule la garantie. 
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AVERTISSEMENT 

Avant d'utiliser ou d'utiliser la tondeuse, vérifiez les instructions ci-dessous et toutes les 
informations de sécurité. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages 
matériels ou des blessures à l'opérateur ou des tiers  

 
 

COMMENT UTILISER VOTRE TONDEUSE 
 
1. Seulement les adultes que connaissent ces instructions devraient faire fonctionner cet équipement. 
Ne jamais laisser les enfants utiliser cet équipement.  
2. NE JAMAIS utiliser votre tondeuse avec d'autres personnes ou des enfants à proximité.  
3. Remorquer SEULEMENT la tondeuse avec des véhicules recommandées (Jardin / Pelouse 
Tracteurs et VTT).  
4. Gardez les mains et les pieds de pales tournantes, poulies, courroies et les ouvertures de décharge 
lors de l'utilisation de la tondeuse.  
5. NE PAS utiliser la tondeuse avec pieds nus ou en sandales à bout ouvert portent toujours une 
chaussure solide avec une bonne adhérence.  
6. NE PAS faire fonctionner sous l'influence de l'alcool ou de la drogue.  
7. TOUJOURS débrancher le fil de bougie d'allumage pour éviter un démarrage accidentel du moteur 
lors de l'installation, transport, des réglages ou des réparations.  
8. NE JAMAIS effectuer tous les ajustements à votre tondeuse pendant que le moteur est en marche.  
9. Toujours couper le moteur lorsque vous ne tondez pas ou lorsque l'appareil est laissé sans 
surveillance.  
10. TOUJOURS vérifier tout le matériel pour s'assurer qu'ils sont bien serrés après la première heure 
de course pour assurer un service sans problème.  
11. TOUJOURS garder les dispositifs de sécurité, des gardes et des déflecteurs en place lors de 
l'utilisation.  
12. Tondre JAMAIS en sens inverse. Toujours regarder vers le bas et en arrière avant et pendant la 
sauvegarde de la tondeuse.  
13. TOUJOURS arrêter et inspecter l'équipement si vous frappez un objet. Remettre en état si 
nécessaire avant d'utiliser à nouveau.  
14. Zone de travail toujours évident d'objets (pierres, jouets, fils et etc) avant d'utiliser la tondeuse.  
15. NE PAS utiliser la tondeuse si elle a été échappé ou endommagé ou si la tondeuse vibre de 
manière excessive. Une vibration excessive est un signe de dommages.  
16. TOUJOURS éviter virages brusques, les changements dans la direction et la vitesse.  
17. Ne pas dépasser la vitesse maximale de 8 KPH.  
18. TOUJOURS moteur de tondeuse à plein régime pour meilleurs résultats de coupe et d'éjection de 
matériau maximum.  
19. TOUJOURS laisser l'herbe humide à sécher. L'herbe mouillée s'agglutiner et s'accumuler sous la 
tondeuse.  
20. TOUJOURS à basse vitesse dans les zones très denses ou herbe. Peuvent avoir besoin d'être 
tondue deux fois certaines régions.  
21. Création d'une pelouse bien entretenue jamais couper plus de 1/3 de la hauteur de l'herbe dans un 
coupe. 

 
 
 

AVERTISSEMENT 

Des accidents tragiques peuvent survenir si l'utilisateur n'est pas conscient de la présence 
d'enfants. Les enfants sont souvent attirés par les activités de tonte. Ne jamais supposer que les 
enfants resteront là où vous les avez vus dernier.  

Mode d'emploi 
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Lors de l'utilisation de la tondeuse, il produit des objets étrangers qui peuvent être jetés dans les 
yeux. Toujours porter des lunettes de sécurité certifiées avant d'utiliser l'équipement.  
 
L'opération de fauchage produit des ondes sonores qui peuvent endommager l'oreille humaine. 
Protection auditive est fortement recommandé lors de l'utilisation de cet équipement. 
 

 
 
 
 
 
 

Fixation de la Tondeuse à le remorquage du véhicule 
 
1. Assurez-vous que les lames ne sont pas bloquées avec de l'herbe ou d'autres matières.  
2. Vérifiez toutes les connexions électriques de l'accumulation ou de débris avant d'utiliser.  
3. Vérifiez les pneus pour s'assurer qu'ils ont la bonne quantité d'air. 

 

 

 

 AVERTISSEMENT 

NE PAS gonfler sur pneus ou utiliser en cas d'usure ou ne tiendra pas l'air. Risque de blessures 
graves si les pneus explosent lors de l'utilisation de la tondeuse.  
Ne pas dépasser la vitesse de fonctionnement 8 KPH maximum. 

 

 

1. Vérifier le niveau d'huile moteur avant le démarrage.  
2. Déterminer l'option de remorquage est nécessaire, l'option 1 (droite) ou l'option 2 (offset) qui 
fonctionne le mieux pour votre véhicule. 
 
REMARQUE: Utilisez l'option 2 pour compenser la tondeuse sur le côté opposé de la décharge 
du véhicule de remorquage (le cas échéant). Cela empêche le véhicule de remorquage de jeter 
l'herbe dans le moteur de tondeuse à paillis. 
 

1. Régler la hauteur de la lame (voir la section lame de réglage de la hauteur).  
2. Reportez-vous au manuel du propriétaire du véhicule pour le remorquage approprié.  
3. Retour véhicule jusqu'à la position de remorquage souhaitée.  

4. Fixez le crochet de remorquage du véhicule. Toujours sécuriser et verrouiller la tondeuse sur le 
véhicule avant d'utiliser. 
 

TOWING WARNING 

REMORQUAGE AVERTISSEMENT  

Des blessures graves ou la mort peuvent survenir si les règles de sécurité de remorquage ne sont 

pas respectées.  

Toujours sécuriser et verrouiller la tondeuse à l'attelage du véhicule avant de passer.  

Conduisez en toute sécurité. Soyez conscient de la longueur supplémentaire de la tondeuse.  

Ne jamais dépasser la vitesse de fonctionnement maximale de 8 KPH.  

Ne jamais monter ou transporter des marchandises sur la tondeuse.  

Désactiver le véhicule et le moteur de la tondeuse avant de laisser la tondeuse sans surveillance.  

 
 
 
 
 
 

Mode d'emploi 
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Réglage hauteur de la lame 
1. le moteur de la tondeuse doit être éteint avant de régler la hauteur de la lame.  
2. La hauteur de la lame est ajustée en tournant la poignée dans le sens horaire pour abaisser 
les lames et vers la gauche pour augmenter les lames.  

3. Assurez-vous que l'unité de coupe est maintenue horizontale en tout temps par le réglage de la 
barre de traction. 
 

 

REMARQUE: La barre de traction peut être compensé. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

AVERTISSEMENT 

Jamais ajuster la hauteur des lames alors que le moteur est en marche.  

Lames couper à travers la peau et briser les os. Gardez les mains et les pieds éloignés des lames 

et des zones de décharge de coupe.  

Des accidents graves peuvent se produire lorsque d'autres personnes sont autorisés à l'intérieur 

de la zone de travail. Gardez tout le monde hors de la zone de travail pendant le fonctionnement 

de la tondeuse. 

 

Operation Instructions 
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Démarrez le moteur 

1. Assurez-vous que le frein de stationnement du véhicule de remorquage est fixé et la tondeuse
est de niveau et les lames sont fixées à la hauteur désirée.
2. Tournez la vanne de carburant sur la position «ON».
3. Régler la manette des gaz à la position «RUN».
4. Insérer la clé dans le contacteur du moteur et tourner sur "ON".

1. Démarrez le moteur en tournant la clé sur "Démarrer".
2 Moteur froid uniquement -. Poussez la manette des gaz pour actionner le starter.
3. Si le moteur ne démarre pas déplacer la manette des gaz à ¼ et essayez à nouveau.
4. Toujours ajuster les gaz à pleine puissance pour la tonte / coupe.
5. Laisser le moteur tourner pendant quelques minutes avant de commencer à utiliser la tondeuse

ATTENTION 

Le commutateur "ON" ne peut pas être en position START pendant plus de 5 secondes.  

Toujours mettre le robinet de carburant une fois que le moteur est arrêté.  

Toujours s'assurer que le commutateur / ON OFF est en position OFF après l'utilisation de la 
tondeuse.  

Operation Instructions 

Après 1 demie heure de fonctionnement, procédez au resserrage des 
boulons de votre matériel, vérifiez la tension des courroies et refaites un 
graissage.
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Départ 
 

1. Vérifier que le véhicule de remorquage et la tondeuse sont bien fixés.  
2. Toujours porter l'équipement de sécurité, la protection des yeux et de l'oreille, des gants 
et des bottes de travail lors de l'utilisation.  
3. Assurez-vous que la manette des gaz du moteur est à plein régime pour mieux tondre / 
performance de coupe.  

4. monter le Véhicule et commencer à tondre à une vitesse lente. ne pas dépasser 8 KPH 
soigneusement. 

 

Arrêtez 

1. 1. Apportez véhicule de remorquage à l'arrêt complet, couper le moteur du véhicule, 
tournez la valeur de carburant à la position d'arrêt et le frein de stationnement.  

2. 2. Arrêter le moteur de la tondeuse en tournant manuellement l'interrupteur à bascule et / 
ou interrupteur à clé sur la position «OFF».  

3. 3. Tournez la vanne de carburant du moteur de la tondeuse à la position d'arrêt.  
4. 4. N'oubliez pas de retirer les clés pour éviter l'utilisation irresponsable.  

 

Transport  
1. Assurez-vous que le moteur est hors tension.  
2. Soulevez lames en tournant la poignée dans le sens antihoraire.  

3. Lors du transport de la tondeuse supprimer le fil de bougie et le mettre dans un endroit où il ne peut 
pas avoir de contact avec la bougie. 
 

Remarque: 1. Après 10h de travail, augmenter la graisse 15ml.    

 
1. Chaque 8h de travail, nettoyer les verres sur la lame.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ATTENTION 

La vitesse de déplacement / de coupe maximale est de 8 KPH.  

Vitesse maximale de remorquage / Voyage est de 15 KPH (moteur de tondeuse doit être 

désactivé). 

Mode d’emploi 
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AVERTISSEMENT 

Un entretien et le stockage inadéquat de la tondeuse peut annuler votre garantie. 

 

ENTRETIEN GÉNÉRAL  

 • Avant d'effectuer l'entretien, le moteur de la tondeuse doit être éteint.  

 • Après toute opération de maintenance, assurez-vous que toutes les protections et les 

dispositifs de sécurité sont mis en place avant d'utiliser la tondeuse.  

 • Vérifiez régulièrement toutes les fixations sont bien serrées.  

 • Graisse poulie ensemble de palier - Ne pas trop de graisse 1 pompe toutes les 15-20 heures 

de fonctionnement.  

 • Chaque année, propres et légèrement lubrifier toutes les pièces mobiles ou en cas de 

besoin.  

 • Utilisez une peinture émail de pulvérisation brillant pour retoucher les surfaces métalliques 

peintes égratignées ou usées.  

 • Ne jamais utiliser un lavage à haute pression ou un tuyau pour nettoyer le moteur quand il 

est chaud ou en marche..   
 
Moteur et Réglage du coupe de la courroie 
1. La courroie du moteur doit être maintenue à la tension correcte à tout moment.  
2. Desserrer les vis de fixation du moteur et déplacer le moteur vers l'arrière jusqu'à la ceinture sont 
serrés, puis resserrer les boulons de fixation du moteur. 
 
1. Le COUPE CEINTURE dispose de son propre ressort poulie et ne nécessite aucun réglage. 
 

REMARQUE: Tailles Ceinture - Moteur / B28 et Cutter / B84. 

 

lame de rechange 

 

1. Reportez-vous à la liste des pièces.  

2. Incliner la tondeuse pour accéder aux lames par timon de levage.  

3. Mettez supports sous la tondeuse pour éviter la tondeuse tomber et de provoquer des blessures.  

4. Retirez les 2 vis (N ° 28), centre de boulons (# 35) et la lame de coupe.  

5. Inversez la procédure pour installer les lames. 

 

Dépose de la roue 

1. Des roues inférieures complètement en tournant la poignée dans le sens horaire. Lame  

2. Retirer la lame vis de réglage de la hauteur sur le tendeur (fin du moteur) et soulever l'axe de roue.  

3. Retirez la goupille fendue et glisser roue. 

 

Refer to the Engine Owner’s Manual for engine maintenance. 

 

IMPORTANT: 

Si une partie doit être remplacé, utiliser uniquement des pièces qui répondent aux spécifications du 
fabricant. Les pièces de rechange qui ne répondent pas aux spécifications peut entraîner un risque 
pour la sécurité ou de mauvaises opérations. 
 
 

Entretien et rangement 
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STOCKAGE 

• Avant de ranger assurez-vous que la tondeuse est propre et sec pour des années de service sans 

problème.  

• Le moteur et la vanne de combustible doivent être dans la position d'arrêt.  

• Graisser légèrement toutes les surfaces de coupe et des pièces en mouvement pour éviter la rouille.  

• Entreposer à l'intérieur ou zone protégée pendant météorologiques et hivernales mois. 

 
 
 

 

Moteur (démarrage électrique) ...................................................................... 16Hp 

Sortie de l'arbre .......................................................................................... Vertical 

régime du moteur ........................................................................................... 3600 

batterie ............................................................................................12V DC/ 17AH 

Capacité de carburant ...................................................................................... 13L 

Taille du réservoir de carburant ........................................................................ 15L 

Hitch coupleur ........................................................................... 50mm acier moulé 

Taille des pneus ................................................................................... 4.80/4.00-8 

Largeur de coupe ........................................................................................ 117cm 

Hauteur de coupe ........................................................................ 25mm – 250mm 

Max. Vitesse de tonte / coupe ..................................................................... 8 KPH 

Max. Remorquage / Vitesse Voyage ..........................................................15 KPH 

poids net ...................................................................................................... 183kg 
 
 
 

REMARQUE: pour plus d'infos moteur Reportez-vous au manuel d'utilisation du 
moteur. 
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Ref# Drawing No. Description Qty 

1 NG01-10000 Oil Tank Assembly 1 

2 9101-08025-DX8.8 Hex Bolt M8x25 13 

3 9306-08000-DX Lock Washer Ø8 13 

4 9206-08000-DX Nylon Lock Nut M8 12 

5 NG01-00001-DX Battery Hook 2 

6 NG01-00002 Rubber Bushing 2 

7 NG01-20000 Engine 1 

8 NG01-00003 SPB686 Angle Belt 1 

9 NG01-00004 SPB2182 Angle Belt 1 

10 NG01-00005-DX Belt Pulley Washer A 3 

11 NG01-00006 Belt Pulley Flat Key A 2 

12 NG01-00007-DX Blade Belt Pulley A 2 

13 NG01-00008 Belt Pulley Flat Key B 1 

14 NG01-00009-DX Blade Retainer A 2 

15 NG01-00010-DX Blade Belt Pulley B 1 

16 9101-10025-DX8.8 Hex Bolt M10x25 (8.8) 8 

17 9306-10000-DX Lock Washer Ø10 12 

18 9206-1000-DX Nylon Lock Nut M10 8 

19 NG01-30000 Safety Rod Front 1 

20 NG01-40000 Base Frame 1 

21 NG04-01000 Tow Bar Assembly 1 

22 NG01-60000 Protect Cover 1 

23 9101-06016-DX8.8 Hex Bolt M6x16 (8.8) 4 

24 9306-06000-DX Lock Washer Ø6 4 

25 9301-06000-DX Flat Washer Ø6 4 

26 9101-12080-DX8.8 Hex Bolt M12x80 (8.8) 2 

27 9206-12000-DX Nylon Lock Nut M12 2 

28 9101-08030-DX8.8 Hex Bolt M8x30 (8.8) 2 

29 NG01-00011-DX Hook 2 

30 NG01-00013 Spring 1 

31 NG01-00013 Side Plate 2 

32 9101-05012-DX Hex Bolt M5x12 8 

Parts Drawing & Parts List 
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33 9306-05000-DX Lock Washer Ø5 8 

34 9301-05000-DX Flat Washer Ø5 8 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ref# Drawing No. Description Qty 

35 9101-10045-DX8.8 Hex Bolt M10x45 4 

36 NG01-70000 Adjustable Plate B 1 

37 NG01-80000 Back Plate 1 

38 BG01-90000 Adjustable Plate A 1 

39 9101-05020-DX Hex Bolt M5x20 2 

40 9301-08000-DX Flat Washer Ø8 2 

41 NG01-00014 Battery Press Plate 1 

42 NG01-00015 Hydraulic Hose (350mm) 1 

43 NG01-00016 Hose Clamp 2 

44 NG01-00017 Safety Rod Back 1 

45 NG01-00018 Rubber Plate for Battery 1 

52 9302-08000-DX Flat Washer Ø8 2  

116 NG01-24000 Electric Start Switch 1 

119 9101-05035-DX Hex Bolt M5x35 1 

120 9206-05000-DX Nylon lock Nut M5 10 

121 9101-05025-DX Hex Bolt M5x25  1 

122 9206-06000-DX Nylon lock Nut M6 2 

124 9109-08015-FH12.9 Screw M8x15 6 

125 NG01-00022 Driven Pulley Felt 2 

126 NG01-00020-DX Driven Pulley Seal 2 

127 9109-05012-FH12.9 Screw M5x12 4 

128 9109-05020-FH12.9 Screw M5x20 2 

129 NG01-00019-DX Active Pulley Seal  1 

130 NG01-00021 Active Pulley Felt 1 
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FUEL TANK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref# Drawing No. Description Qty 

2 9101-08025-DX8.8 Hex Bolt M8x2.5 4 

3 9306-08000-DX Lock Washer Ø8 4 

4 9206-08000-DX Nylon Lock Nut M8 4 

47 NG01-12000 Tube Assembly 1 

48 NG01-13000 Oil Tank Assembly 1 

49 NG01-14000 Engine Cradle B 1 

50 NG01-10001 Support Connector 1 

51 NG01-11000 Engine Cradle A 1 

52 9302-08000-DX Big Washer Ø8 4 

53 9101-08035-DX8.8 Hex Bolt M8x35 4 

Parts Drawing & Parts List 
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ENGINE 

 

Ref# Drawing No. Description Qty 

3 9306-08000-DX Lock Washer Ø8 2 

33 9306-05000-DX Lock Washer Ø5 2 

34 9301-05000-DX Flat Washer Ø5 2 

54 NG01-20004 Washer 1 

55 NG01-22000 Muffler 1 

56 9101-08025-DX8.8 Hex Bolt 5/16"x1" 2 

57 9115-06120-DX10.9 Flange Bolt M6x120 1 

58 9115-11040-DX10.9 Flange Bolt 7/16x40 1 

59 9306-12000-DX Lock Washer Ø12 1 

60 NG01-20001-DX Engine Bushing 1 

61 9105-08025-DX8.8 Inner Hex Screw M8x25 2 

62 NG01-20002-DX Blade Belt Pulley C 1 

63 NG01-20003 Belt Pulley Flat Key C 1 

Parts Drawing & Parts List 
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64 NG01-21000 Engine 16HP 1 

114 NG01-20004 12V Battery 1 

115 NG01-23000 Wire 1 

117 9101-05014-DX Hex Bolt M5x16 2 

118 9212-05000-DX Flange Nut M5 2 

 
 
 
 

BASE FRAME 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref# Drawing No. Description Qty 

3 9306-08000-DX Lock Washer Ø8 6 

17 9306-10000-DX Lock Washer Ø10 16 

18 9206-10000-DX Nylon Lock Nut M10 13 

27 9206-12000-DX Nylon Lock Nut M12 2 

28 9101-08030-DX8.8 Hex Bolt M8x30 6 

Parts Drawing & Parts List 
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35 9101-10045-DX8.8 Hex Bolt M10x45 3 

40 9301-08000-DX Flat Washer Ø8 6 

46 9306-12000-DX Lock Washer Ø12 10 

65 NG01-40001-DX Bushing 2 

66 NG01-41000 Adjustable Handle 1 

 
 
 
 
 

Ref# Drawing No. Description Qty 

67 9102-12055-DX8.8 Hex Bolt M12x55 1 

68 NG01-45000 Base Frame 1 

69 9404-04025-DX Cotter Pin Ø4x25 2 

70 9205-20000-DX Slotted Nut M20 2 

71 9301-20000-DX Flat Washer Ø20 2 

72 N293-10001 Wheel 2 

73 9302-10000-DX Big Flat Washer Ø10 18 

74 NG01-40002 Blade 3 

75 NG01-44000 Blade Base 3 

76 9202-10000-DX Hex Nut M10 1 

77 NG01-42000 Tension Pulley 1 

78 NG01-40003-DX Connect Bolt 1 

79 9101-12060-DX8.8 Hex Bolt M12x60 1 

86 9905-30042 Oil Seal 2 

87 9603-20042 Tapered Ball Bearing 4 

88 9201-12000-DX1.25 Hex Nut M12 8 

89 9701-06000 Oil Cup M6 2 

90 N29W-03100 Flange Ring 2 

91 N293-10004 Tapered Hex Bolt 8 

96 NG01-91000 Big Guardrail Circle 3 

123 9102-10035-DX8.8 Hex Bolt M10x35 12  

132 N29W-00002 Axle End Cap 2 

 

TOW BAR 
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Ref# Drawing No. Description Qty 

27 9206-12000-DX Nylon Lock Nut M12 2 

59 9306-12000-DX Lock Washer Ø12 2 

79 9101-12060-DX8.8 Hex Bolt M12x60 2 

104 Z104SP Cast Coupler 1 

105 NG04-01000 Tow Bar 1 

131 9301-12000-DX Flat Washer Ø12 2  

 
 

PROTECT COVER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref# Drawing No. Description Qty 

106 9504-05012-YH Rivet Ø5x12 4 

107 NG01-6001-DX Turn Clip 2 

108 NG01-61000 Protect Cover 1 

109 9504-06012-YH Rivet Ø16x12 14 

110 NG01-60004 Belt Pulley Cover 1 

111 NG01-60002 Shock Pad Long 2 

112 NG01-60003 Shock Pad Short 4 

Parts Drawing & Parts List 
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113 NG01-62000-DX Hinge 1 

 
 
 
 
 

 

 

 

ADJUSTABLE BLADE HANDLE 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref# Drawing No. Description Qty 

80 9206-14000-DX Nylon Lock Nut M14 2 

81 NG01-41001-DX Adjustable Handle 1 

82 N630-50002-DX Adjustable Rod A 1 

83 9201-20000-DX Hex Nut M20 1 

84 NG01-41002-DX Adjustable Rod (middle) 1 

85 N630-50001-DX Adjustable Rod B 1 

 
 

TENSION BELT PULLEY 
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Ref# Drawing No. Description Qty 

26 9101-12080-DX8.8 Hex Bolt M12x80 1 

27 9206-12000-DX Nylon Lock Nut M12 1 

99 9309-32000-FH Spring Retainer A Ø32 1 

100 9602-21010 6201 Deep Hook Ball Bearing 1 

101 NG01-42001-DX Tension Pulley 1 

102 NG01-42002-DX Support Rod A 1 

103 NG01-42100-DX Support Rod B 1 

 

 

BLADE BASE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref# Drawing No. Description Qty 

87 9609-UNP205E Roller Bearing 2 

89 GB1152/M6 Oil Cup M6 1 

92 NG01-44001-DX Flange Base 1 

93 NG01-44002-DX Bearing Retainer A 1 

94 NG02-02002-DX Bearing Retainer 1 

95 NG02-02003 Felt Ø30xØ39 1 

Parts Drawing & Parts List 
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97 NG01-44003-DX Dust Cover 1 

98 NG01-44100-DX Blade Base 1 

 
 


